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РАЛФ МАЙЕР
МЪРТВИТЕ
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и никой не смущава мъртвите в безвремието
така те имат достъп до нашите сънища
обичат теб и в твойте лъкатушения
и се катерят през прашните обеди
като тясна светлинна ивица по дворовете
почукват по спящите предмети
докато едно око възприеме от тях и натрака:
 
разхождаш се с момичетата,
носиш се като оръжие
през прозяващите се дни,
броиш си и това, и онова.
И прекъсваш.
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Издание: сп. „Пламък“, брой 5–6, 01.05.2002
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.

http://chitanka.info/
http://chitanka.info/
http://chitanka.info/workroom
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